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LA REVOO ORIENTA 


LABORIKTOJ DE TIU CI NUMEEOi M. SUZUKI KAJ J. OIvAMOTO 


S-RO OSSAHA AL AMERIKO KAJ EŬROPO 

Karaj samideanoj en Amcriko kaj laboros cn ĉio ajn por Espcranto 
Eilropo! laŭ viaj pctoj kaj helpoj. 

Ni, japanaj samideanoj, kun Ni pctas al vi kc vi afablc akceptu 
granda ĝojo al vi informas kc ni lin ne nur kiel kutiman gaston 

frcmdlandansed 


sendas al vi kiel 

f 

nian senditon, 
esperantan am- 
basadoron ĉe vi, 
S-ron Ossaka, 
kiu kun ordotio 
de 1 ’registaro 
studi en viaj 
landoj forvojaĝis 
la 4 -an de sep- 
tembro al Usono 
kaj vcturos al 
Eŭropo post unu- j 
jaro. 

Kiel vi bone 
scias, li estas unu 
cl la plcj mal- 
novaj kolegoj - 

batalantoj kaj 
plic estis la cfek-» 
tiva centro dc es- ' 
pcrar.ta movado 



ankaŭ kicl re- 
prczentanton de 
japana esperan- 
tistaro, en kiu 
ni fordonas al 
vi unu el niaj 
gvidantaj fortoj 
kaj pere de kiu 
ni espcras pli- 
proksimigi la 
interrilaton 
inter vi kaj ni 
por la bono de 
nia komuna la- 
boro. 

Ni kun plezuro 
uzas la okazon 
por transdoni al 
vi perc de li 
niajn korajn 
s a 1 u t o j n kaj 


S-ro Kenĵi Ossaka. 

en Japanujo-li estas tre energia, deziron por la glora sukceso de 
klopodema, kaj fidelega al nia sankta nia kara tnovado en viaj landoj. 
afero. Dum la restado ĉe vi li neprc 
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HO KARAJ, Ĝ!S LA REV!DO 

y 

K. Ossaba 


Karaj samicleanoj, karaj kama- 
radoj. 

Mi ĵus riccvis de la Registaro la 
ordonon veturi cksterlanden por 
studo dc fervojaj vagonoj kaj nc 
povos vin vidi por pli ol du jaroj. 
Tio dolorigas mian koron kaj kun 
adiaŭaj vortoj al vi mi nun min 
turnas. Certc dum restado cn ali- 
landoj, mi laboros por nia sankta 
kaŭzo, secl dumtempc mi nc havos 
plezuron preni kun vi parton en 
laboraclo en Japanujo. Dum mia 
19-jara vivo esperantista, mi vidis 
per miaj propraj okuloj ondantan 
sorton de nia afero. Kn la jaro 
1906 ĝi kvazaŭ promesis trc bal- 
daŭan venkon; la tuta publiko 
ebriiĝis pri sukceso glora, ĉic oni 
parolis pri la mirinda lingvo Es- 
peranto. Kiel vi scias, jant en la 
sekvantaj jaroj Esperanto ŝoviĝis en 
scncspcran malprosperon, kiu nin 
rentemorigis pri la malgaja sorto dc 
Volapŭk, kaj suferis cn ĝcnerala 
forgesiĝo. , Kclkaj cnergiaj, sino- 
fercmaj bataladis kontraŭ terura 
apatio dc 1’publiko. Luktado kon- 
traŭ aero! Tamcn ili kuraĝe elt- 
cnis tra sufokanta krizo. Kontencis 
favori la bona tcmpo dc 1’mondo. 
Tagiĝo ruĝas ĉc 1 ’horizonto. Rc- 
florado jam sin ekmontris. 

La movado sveniĝis pro malvar- 
miĝcma scivolo de 1’publiko; la 
afcro reviviĝis dank’ al la konstanta 
laborado de firmanimaj idealistoj. 

Konstanteco — fidekco neniam 
ŝanĝiĝema, la beno de la Esperan- 


tistaro. De kio tio venas. Ne de 
ia atendo por persona profitemo, nc 
de ia egoista oportuneco, nc de 
ncpraktikebla „praktikcblcco {< ĝis- 
nuna de Espcranto, sed ili cstis 
altirataj konstantc de la plej granda 
homa idcalo, kiun instigis nian Maj- 
stron elpensi homunuigan lingvon. 

Ksperanto ankoraŭ ne cliris el 

la stato dc propagando. Gi bezonas 
por si ankoraŭ pli energiajn, verc 
konvinkitajn porbatalantojn. Antaŭ 
ĉio, cn la nuna stato, ni devas varbi 
ideajn liomojn, lciuj nc cvitas oferi 
siajn penojn por ia bono de 1’homoj 
kaĵ kies koroj rcstas konstantaj en 
la plej kruela tĉmpo, ol trumpcti 
kun vanta cfekto inter praktikuloj, 
kiuj facile forlasas la aferon, tuj 
kiam oni vidas, ke ĝi ne donas al 
ili atenditan profiton. 

„Konstanteco“, ĝi cstu devizo de 
ni, esperantistoj batalantoj. Fidelaj 
ni estu ĝis la fino en fosado de nia 
sulko. 

Mi esperas, ke mi revidos vin 
ĉiujn scn manko, kun bonaj rekrutoj 
nove de vi varbitaj, kiam mi post 
jaroj rcvcnos al nia kara lando. 

Ni ĵuris labori, ni juris batali, 

Por reunuigi rhomaron... 

La verdan standardon tre alte 
ni tenos; 

Gi signas la bonon kaj belon. 

La Korto mistera dc 1 ’mondo nin 
bcnos, 

Kaj nian atingos ni celon. 
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ENLANDA KR0N3K0 


Cft tt rif &Ĵ 

S-RO ossaka al tjsono. 


ADIAŬA FESTENO EN TOKIO 

En la 30-a tago dc Aŭgusto 
vcspere Japanaj satnideanoj liavis 
grandan festcnon por diri gratulon 
kaj adiafion al S ro Ossaka, la ĉefa 
redaktisto dc nia ,,Rcvuo Oricnta“ 
kaj la centro de 1’movado csperanta 
en nia lando, kiu forvcturas ekster- 

landen kun la ordono dc 1 ’Registaro 
esplori pri ŝtalvagonoj fcrvojaj. La 
festeno havis lokon en la restoracio 
(jEmpreso^ dc Sankjo-Bildingo, 

Tokio. Ĉeestis pli ol sesdek sami- 
deanoj malgraŭ nebonaj cirkon- 
stancoj, ke multe da studentoj kaj 
eminentuloj forestas for de Tokio 

pro la libcrtempo kaj varmego. Post 
la manĝo la aranĝinto S-ro Osida 
petis la paroladon al la ĉeestantoj : 
D-ro K. Nakamura gratulis lian 

vojaĝon, S-ro Ĉ. Fujisaŭa spritc 
admonis lin laft sia spcrtocn Eŭropo, 
S-ro T. Juri elokvcntc deziris lian 
bona-n vojaĝon kaj sanktan laboron, 
F-ino M. Morita salutis, reprezent- 
ante samidcaninojn, S-roj S. Aglo, 

H. Oka, Minoda, Z. Tojokaŭa, Oeno 
kaj aliaj ankaŭ csprimis adiaŭon al 
li. Fine S-ro Ossaka respondc faris 
parolon iom longan, skizinte nian 
movadon en la estinteco kaj aver- 
tinte nin ĉiujn ke ni cstu fitielaj al 
nia sankta afero kun granda idealo. 

Pcr fotografado finiĝis la festeno. 
Sur la ĉielo la steloj briletis super ni, 
kvazaŭ ili promcsas bonan vojaĝon 
al S-ro Ossaka. 


CE LA KAJO DE JOKOHAMA 

Ĉc 1’perono de Tokio stacidomo 
ic la 9-a h. la 4-an de septembro 
kolektiĝis Tokiaj samidcanoj kun 
vcrda standardo por prcmi la manon 
al S-ro Ossaka kaj diri bonvojaĝon 
al li. Kelkdeko da niaj kamaradoj 
pcr la sama vagonaro akompanis lin 

A 

ĝis la havenurbo Jokohama. Cic 
1 ’clirejo de 1 ’stacidomo Jokohama 
tieaj samideanoj ankaŭ atcndis nin 
kun grandioza standardo verdostcla. 
Nia anaro jam fariĝis pli ol kvardek. 
jc duono post la 10-a ni marŝis sur 
la strato al la kajo, kic S-ro Ossaka 
enŝipiĝas, altc tcnante lastandardon. 
La ŝipo Korea-Maru elspirantefumon 
prcparas por la forvcturo al Usono. 
Ni, ĉiuj, vizitis S-ron Ossaka cn la 
kajuto de l’ŝipo kaj interŝanĝis la 
lastan vorton kaj la lastan man- 
premon kun li. 

Jam venis la tempo ekveturi kaj 
ni staris sur la kajo kontraŭ la ŝipo 
kaj svingantc la standardon ni 

hore kantis la ,,Esperon“ kaj la 
„Tagiĝon,“ tcnante en la mano 
paperrubandon interligrtan inter ni 
kaj S-ro Ossaka sur la fcrdeko. 
Dcziro, ke tia stato daŭru kiel cble 
plej longe antafi ol disiĝi, estis 
scnlima, sed la tempo malpcrmesis 
kaj jam kun unu sirenblovoekglitisla 
ŝipo. „Vivu Esperanto ! ,e „Hura U 
„Banzai!“ Voĉoj flugis cn la aero. 
Svingiĝis ĉapeioj kaj standardoj. 

Adiaŭ S-ro Ossaka, nia kara sen- 
dito al fremdlando! Bonan vojaĝon! 




4 














Festeno adisua a! S-ro Ossaka 
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RADIO-DISAŬDIGO PRI 
ESPERANTO 

A 

La 30-an de Afigusto S-ro Cikao 
Fuĵisaŭa, Prof. de Kiuŝiu Imperia 
Universitato, faris paroladon propa- 
gandan pri Esperanto ĉe 1’radistacio 
J.O.A.K. cn Tokio je 13. 3oh. Tio 
cstas la unua parolado pri Esper- 
anto, disaŭdigita de J.O.A.K. kaj la 
clokvcnta parolo tre influis sur ĉiujn 
aŭskultautojn. 

★Tokio. — En Bunka-mura apud 
Meĵiro okazigis la vilaĝanoj pro- 
pagandan paroladkunvenon en la 
23-a de junio. Parolis D-ro S. Niŝi 
antaŭ 30 p. Poste oni havis kurson 
gvidata dc 1’doktoro 3-fojojn ĉiu- 
scmajne Partoprenis 20 p. 

★Itoo. (Ŝizuoka).—De la i-aĝisla 
15-a de aŭgusto Eskulapida klubo de 


Medicina l'ak. en Tokio-Imp.-Uni- 
vers.,cntreprenis Esperantanl Icjmon 
cn Ito, famega banloko, por pasigi la 
varmegan someron kaj ekzerci esp. 
intcrparoladon. Kaj la klubo olca- 
zigis esp. kurson sub la hslpoj de 

D ro Kobajaŝi, Sroj Ŝimomura kaj 
Sakata. Ta i-an tagon vcspcre 
faris propagandajn parolojn S-roj 

Ŝinĵi, Suzuki kaj Prof., D-ro Niŝi 
antaŭ ĉir. 80 p. Post tio la kurso 
daŭris ĝis la 13-a, ĉiuvesperc la 
hejmanoj altcrne gvidis ĝin. 70 p. 

partoprenis kaj kun ardo ĉcestis. 
Post la kurso fondiĝis en la urbeto 
Esp. grupo. La Esperantan Hcj- 
mon partoprcnis. D-roj Ogata kaj 
Niŝi, S-roj Murata, Itabaŝi, Suzuki, 

Kuru, Ŝinĵi, Kitaoka kaj Ura. Oni 
pasigis la tagojn en plezurplena 



Esperanta llejmo en ltoo 
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vivmanicro, kaj en Esp. babilado. 
La vivo estis ticl ĝojinda ke ni de- 
cidis entrepreni la hejmon ĉiusomerc. 
Oni babiladis ĉiam cn Esperanto kaj 
nur en dormado ĉesis la zumado. 
(Vidu fotograf. sur p. 195). 

★Ŝimoda (Ŝizuokak—Okazc de la 
suprcnomita Esp. Ilcjmo en Ito, 
Eskulapid-ldubanoj verdigis tiun ĉi 
malnovanhavenurbeton, ŝipe alvctur- 
inte de Ito. Ticaj kuracistoj D-roj 
Osada kaj Kurita preparis por ni. 
I^a 2-an de aŭg. faris parolojn S-roj 

Ŝinĵi, Suzuki kaj D-ro Niŝi antaŭ 
80 p. De la 3-a ĝis la 10-a kaj de 
la 17-a ĝis la 22-a okazis kurso sub 

Ia gvido de S-ro Ŝinĵi. Parto- 
prenis 30 p. 

’ ★Ŝojin-lago (Jamanaŝi).—-Joŝida kaj 
Jamura Esperantaj grupoj aranĝis 
Esperantan Vilaĝon, sub la helpoj 
de l’esp. grupo en Jamanaŝi Koŝo 
Gakko, ĉe la bordo de 1 ’fama lago 

Ŝoji de la 15-a de Aŭgusto ĝis la 
18-a, D-ro Ramstedt, Finna Min- 
istro al Tokio, bonkore partoprenis 
en ĝi. Ni klopodos cn la venonta 
jaro pligrandigi la vilaĝon kaj 
invitos multajn samideanojn cl la 
tuta Japanujo, Por konatigi la be- 


legan pejzaĝon ĉirkaŭ Monto Fuĵi 
al fremdlandanoj ni verkis gvidlibron 
en Esp. (Rap. dc S-ro Kamo). 

★Nagoja.—Je 16.30 en la 22-a de 
Julio la propaganda kunsido okazis 
cn Micubiŝi Akcia Kompanio Elek- 

tromaŝina. Ĉeestis ĉir. iod p. 

„Vivo <le Zatucnliof kaj la deveno de Esp.“ 

. ..R. .Toŝi i. 

„lviel disvastiĝis Esp. ?“ . .. .H. Janiada. 

Laŭ la fervoraj dcziroj de 1’aŭskult- 
antoj la 24-an de Julio oni komencis 
kurson cn la kompanio sub la gvido 
de S-ro Jatnada (2-fojc ĉiuscmajne). 
Partoprenis 50 p., preskaO ili ĉiuj 
cstas gradigitoj dc 1’altgradaj ler- 
nejoj. (Rap. de S-ro Jamada). 
★Kanajama (Mijagi).—En la ko- 
menco dc a;>rilo ni, instruistoj, faris 
alvokon al cdukista rondo por kon- 
vinki ilin, kiel nccesa cstas la intern. 
litigvo por la intern. eduko. Kaj 
la 5-an de apr. ni fondis “Instruistan 
Esperanto-Societon/' I.a societo 
celas cfcktivigi intcrnacian edukon 
le) per interŝanĝo de materialoj 
por lccionoj kun alilandanoj 2e) 
pcr propagando dc Esp. inter ed- 
ukistoj kaj 30' malfermi kutiman 

A 

kurson. (Rap. de S ro Simazakij. 
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Estis iatn rcĝido, kiu volis ed- ! 
ziĝi kun reĝidino, sed li ncpre 
volis, ke tio estu vera reĝidino. 
Li travojaĝis la tuan mondon, 
por trovi t : an, sed ĉie troviĝis ia 
kontraŭaĵo. Da reĝidinoj estis 
j sufiĉe multe, sed ĉu tio estas veraj 
reĝidinoj, pri tio li ncnicl povis 
konvinkiĝi : ĉiatn troviĝis io, kio 
nc cstis tute konforma. Tial li 
venis returne hejmen kaj estis tre 
j tnalĝoja, ĉar li trc deziris liavi 
! veran reĝidinon. j 
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IISSM^SM (re’turne vcnh £ \_t'-o \ L 
-CE0Hi*i)* A$2tiL;t>’o?: ©TAJSKSL 
/vT/Si LAo 

CtliĴ 1. edzigi kun iu 2. nepre volis (ĵ& 
* '0Ct)j ke tio csiu... 3. tra’vojagi la 
tutan mondon = vojaĝl tra la tuta mondo- 
4. Da regidiuoj estissuf. multe — Estis sufiĉe 
mulleda regidinoj. 5. ĉu tio.. , pri tio li... 
= li nenicl povis konv. pri. lio, ĉu tio eslas .. 
: 0 cu pri tio Q tio (t 6u .. i* 5 

"f 0 6. konvinki J-f 0 -igi 

~f, < o 8 - dupunkto ( :) |lflij 3 t 4 . 

ŜSc/t5til!3Ti : S*>*^t' 0 \n. §0 Unu 

vcsperon fariĝis granda uragano: fnltnis kaj 
tondris... 8. kio (t io 088f;&|3> 9. kon- 


U - ’ / X * 7 t$:k * ?> ii5 

forma [i konforma al vera regidino (KO£ 

*i ITiŜLttl»' 


i Unu vesperon fariĝis granda 
! uragano : fulmis kaj tondris, forte 
pluvegis, estis terure. Subitc oni 
! frapetis je la urha pordego, kaj la 
maljuna reĝo iris, por malfermi. 
Montriĝis ke ekstere antaŭ la 
pordo staras rcĝidino. Scd, ho 
mia Dio, kiel ŝi aspektas pro la 
pluvo kaj la ventego ! La akvo 
; fluis de ŝiaj haroj kaj vestoj, kaj 


vcrŝiĝis en ŝiajn ŝuojn kaj elen. 
Kaj ŝi diris, kc ŝi estas vera 


reĝidino. 




CASV Sib Lld£‘J i Lf:« fSjfc 
l J ii-f 5@|it£ Z * LA£\' i‘L^-ŝ:tJTA 
L 7 rsvJt Lt: 0 iHa^ $*»•!: isr^A 
FMf«P < &i>* L £ T. * : T igĵĉli 
^l-‘i> £ £ Lf:> Hl- H0ŝiJi:(i -AOE 
*J)*&o-c*£ LLo dfU JbA®T f> iS 
i ft0 1 :* : nu £ ĥ fnlf: i&TT 5 ’t' 
£ t£ 7 ! 7k'ti^*0 ŝthtr 

tt0‘l*^i«a:^TliX«£HT LfL 

* L-CjUt*li fis-li K03EL £ L 
1: o 

CŝtJ L uuu vesperon — en unu vespero» 
C^S.ffiĴ£ l -) 2- fulmis, tondris, pluvis |£M±S 
Sfll^Tft 7 Jo 3. oni frapelis je .. oni4.fl|0' 
T:iSCIi±ffi0SlJ^^-f £ ‘J l ±«H1 @< 

^^sjj fis jusj± i -f 3 0Tt*'e> jŭxu 

ja/i-np < Lo^fcoL, op < ff** lL &0 
:So 4. iris por malfermi=iris kaj mal- 
fermis 0in < i5 L *Ct'0TT» 5* 
montrigis, ke... - ...0ĵjfcf;i« ^5^ Lf: c 6. 
h° mia I>io L tt-ll ttAjU&O 

/)f^ill-f 7. aspekti iJLA 

...0SB^M-f o 8. elVn=(ftj&’fc)J|.'N 

hejm’e’n « S LiŝUL 









































198 


[ 9 ] 


1 ,,Nu, pri tio ni tre baldaŭ kon- 

vinkiĝos \“ pcnsis la maljuna 

reĝino.. Ŝi tamcn nenion diris, sed 
ŝi iris en la dormoĉambron, el- 
prenis ĉiujn litajojn kaj metis 
unu pizon sur la fundon de la 
lito. Post tio ŝi prenis dudck 

matracojn, nietis ilin sur la pizon, 
kaj poste ankoraŭ dudek lanu- 
gajojn sur la matracojn. En tiu 
lito la reĝidino devis clormi durn 
la nokto. 

I:_;_ 

ITT U < 0 : i 11 jft <• liiŝl :n t' h Ttt 
■3 LaEiE^M 

1. 5 ŝCA itt/LT: L f: k A^A 1 !» 

fll05$iI?.VJ>'-> £ Lf: 0 Zl-Hil 0 

ftHH-Jfcot *• f, 

fiSJ~-Hk0^0R4> % 0 Li: if:, 

- 0pkr- nt’6nixtc b tci* 

ot:cr>-?lf: e 

Cŭĵ 1. nu 3 ‘C, *ĉ 2. pri tio 0 

tio |t ŝi cstas vera regidino 8 

reĝino I ft ItSftl*. U reĝo S t£ o *C Ji *f 

* ; KWTt£5o % HUHCIS*. Skeel-Gior- 
Img Lf: L0Ult regino 

' % I. 1Ŭ1£05C it»* # 's 'C o 4. poste an- 
Koratt -fcl- *** 5- matraco — 

ftiiiifSI *i. lanug^aĵo, lauugo |1IĴ)$I0 t> -/ 
^'C— U2IC lanugaĵo |1 * hl 

^Att-'Co < of; L 04*-j=i' O 

Matcnc oni ŝin dcmandis, kiel 
ŝi dormis. 

„Ho, tcrure malbone ! a diris la 
rcĝidino ; „Prcskaŭ dum la nokto 
mi ne povis fermi la okulojn! ]j)io 
scias, kio estis en mia lito ! Mi 
kuŝis sur io maimola, kaj mia 
korpo pro tio fariĝis blua kaj 
bruna ! Estis terure ! 


\ + tt iSicr- i. < iaV 5 >tzf:t>'i:& 
nZLf:» 


(Tt' s. *. AffiTRL'Hi tt/LT' L f:J| £ .Hif 
Lf:% ffJ&As'-D!fc'I«fl&'i-o.S:s : 
iJ>TA irf^TLt:'- &0fl£0 ‘Pi- 
ĥof:0*‘liMHl ^)‘J it£/^l §ŝc' 

L0v.ti: 4 Lf: % LTlt^^SS 

U * © J: * # < lt f£ l j J: L f: 1 

rtfA /,L3 :*3*v'£ Lf: !il 

Cfif.D 1* ...demandis, kiel ŝi dorniis ifliic 

i*aXf£lt IKn.f:i‘ff <1IU. i' ■> 
kiel |tttlfil «0 Vf h 0 tfto-C 0 * 
|g0 r f)‘jr #ĵf:So demandis, tak}d... i j> 
demandis, i»e( £i‘3Ĝlt» 0 2. terure £/ 

£* < . A®r 0 dum la tuta nokto=« — B%t|> > 
dum la tuta tago — la tutan tagon = — || <p I 
ix b tuta i:j£S;t£ f>Ll£ 0 48d] 0;t&*£ Clt 
f£t'o 3. Dio scias L A L V)f 0 A 

P30?fe > lt 11 £ 'C l &A' b »o 4. io mal- 
inola = (n>almola io) 0$I1 < tllKS 
»®iit*tt : 0«^r- ti- < ripji»*: v‘ 
0 C£)‘<-f s 0 6- 'iHI^SOf:*##«<'* 
J*5 { ' C^f: 0 


j Pcr tio oni povis vidi, ke ŝi ! 
estas vera reĝidino, ĉer tra la 
dudck matracoj kaj dudck lan- 
ugajoj ŝi sentis la pizon. Tiel 
delikatsenta povis csti nur vcra 
reĝidino ! 

Tiam la rcĝ-ido cdziĝis kun ŝi, 
Ĉar nun li sciis, ke li havas veran 
reĝidinon ; kaj la pizon oni mctis 
en la muzeon, kie oni ankoraŭ 
! nun povas ĝin vidi, sc ncniu ĝin 
forprenis. ■ 

Vidu, tio cstis vera historio. i 


: o : £ T A-fr [t ®*6*at0aBfcT*s 
: £ 4> h : s i)‘T d ŭ. Lf:> W >£ f£ftif 
-T#0‘rifi[fl 4 n-p&0^»!| VfiL'C® 
-klKZ. 0*ri: *• < S : £ 

V C£* Lf^-t.0 f'-‘*ia0 ĵ£*0^D* 

< 0Aii < tttJSTC0 ‘J {3- h 0^-*C0 i ! 

t :T iET-U ^4?ttj&«ĴR0=E-fc4-#-i: A 

hJ : >- i>*"C £ f:0TiHtic £ L i Lf:; 

UT^ (.hi Lf:; 

i f£» l t T£»- ‘ 0 i£ ?. .f ^'C 

fSj % ft* ^ 0 TJL S 4jiD* x -> i. t£ 3 0 

ha. :nitAv.t0t.‘as;£A'C-f £. 

CftD 1. delikat’sent’a Ŝj(^f£ CiSĴ 
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MIA ESPERANTA EKSKURSO 

: ( 2 ) 

T. Juri 


Forlasinte la klubon, ni ciuj 
marŝis sur la strato al kafcjo, kie ni 
trovis tre belan kaj junan rusan 
kelnerinon, kiu parolis japane tre 

ĉarmc. Ŝia dolĉa elparolado, nii 

devas konfesi, tute min ravis. S 1 
havis maldikajn fingrojn kaj lipojn» 
kiuj tute dccas al bclulino. La 
liispanoj diras, ke, por esti bcla, 

virino devas havi tri maldikajn 
ajojn : fingroj, lipoj kaj haroj. Mi 
ne mcmoras, ĉu ŝiaj haroj ankaŭ 
estis maldikaj, sed Vni pensas, ke 

cblc jcs. Ŝiaj okuloj cstis vcre al- 
logaj, dum ŝiaj dcntoj cstis pli 
blankaj, ol ncĝo. La blondaj haroj 
bele lumiĝis pcr la clektra lampo, 
kiu pendis dc la plafono. Neniel ŝi 
aspektis voluptcma. Mi rigardis ŝin 
dum longa momento; ŝajnis, ke ŝi 

sentas senfinan solecon en la koro, 
cstante sola en la frcmda lando. 
Apenaŭ ŝi moviĝis de sia loko, 
rigardante ĉiam antaŭ si, kaj parolis 
nur tiam, kiam ni ion petis aŭ 
damandis al ŝi. 

Ekstcrc falis pluvcgo pcr riveroj. 
Ni aŭdis la sonon de 1 'pluvo, kiu 
agrable batadis sur la tegmenton de 
la kafejo. 

„Jen kantu al ni rusan kanton ! i{ 
abruptc petis Patro Schmid. T.a 
sorĉa kelnerino ĝentile skuis la 
kapon kaj rcspondis: 

„Ja nihoĉu (mi ne volas). <{ 

„Mi nc volas! ? Ne, nc. Vi 
ppvas ja bone kanti Kantu al ni, 
mi petas vin.“ 


,,Niĉcvo!“ mi diris, „ŝi diras, 
ŝi nc volas. Nc pcrfortu do.“ 

„Kic vi naskiĝis?“ demandis nun 

la scivolema kamarado Macuba. Si 
ne tuj rcspondis, kaj ĵctante mal- 
rapidc siajn revemajn rigardojn sur 
la tablon, ŝi aspcktis iom inclankolia. 

Sia pcnso videble flugis ĉc tiu 
demando al la malproksima hejmo 
cn Rusujo. Malĝoja esprimo tra- 
kuris la dolĉan vizaĝon. Ŝajnis, ke 
ŝi ne estas fcliĉa, pensante pri la 
tcmpo jain pasinta. Tiam mallaŭte 
mia amiko diris al mi Espcrante : 

,,Ŝia patro mortis, oni diras.“ 
„Mortis ?“ mi rcdiris surprizite. 
„Nu, mia amiko,“ intcrrompis 
Sro. Ueda, kiu cstis silcnta ĝis tiam, 
„nu, ni trinku ankoraŭ unu tason 
da biero!“ 

„1 Im, bone !“ murmuris mi tra la 
dentoj. *< fc jfj 

Tiam sekvis gaja intcrbabilado. 
Mi diris, kc cn tiu ĉi sama tago 

okazas cn ĉcnevo la Deksepa Uni- 
versala Kongrcso dc Esperantistoj. 
Ni imagis la aman atmosferon dc 
la Interkonatiĝa Vcspero, kiun la 
kongrcsanoj eblc havas cn tiu ĉi 
vespcro. 

Ekstere pluvegadis ĉiam ankoraŭ. 
Ni eliris cl la kafejo. Mi salutis al 
la ĉarma kelnerino, dirante ruse : 

„I)osvcdania (adiaŭ)!“ 
„Dosvedania!“ ŝi dolĉc rcspondis. 
„Sajonara!“ 

„Sajonara!“ 1 

M i fortc premis tiam ŝian manon. 
„Spasibo (dankon).“ 
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A 

„Spasibo. rt Sia voĉo perdiĝis en 
la pluvbatado. Mi iris sur la. strato 
kun iom vundita koro. La plimulto 
de la butikoj cstis jam fcrmitaj kaj 
la stratoj cstis prcskaŭ senhomaj. 
Estis jam plena nokto. 

Estis la dckunua horo kiam Sro. 
Simizu kaj mi revenis denove al la 
domo de Sro. Kabe. Lia nomo estas 
tute sama kiel pola L)ro. Kabe, pri 
kiu ĉiu Rsperantisto en la mondo 
trc bonc konas. Pri tio ĉi verŝajnc 
nia samnomulo estas fiera. 

,,Dro. Kabe, nun mi volas dormi, 
ĉar mi cstas suĥĉc laca hodiaŭ,“ rni 
diris al li ŝerce. 

„Bone, mia cdzino tuj prctigos 
por vi liton/‘ 

Trio[)e ni kuŝiĝis sur la litojn kaj 
dormis flanke ĉc flanko. Pasis tiel 
paca nokto. 

Kiam mi vekiĝis, estis jam hela 
matcno. Nc plu pluvis. Estis bclcga 
dimanĉo. 

,,Hola! vekiĝu jcn mia kara 
Patro ! <£ 

Mi skuis fortc la dormantan Sro. 

* 

Simizu, kiu eble son£is belan sonjon. 

„Um, m m m. Vi jam komcncas 
pepadi, mia pasero ! £ ‘ malbonhumore 
murmuris la bonanima maljunulo kaj 
sin turninte flanken, li dcnove volis 
ckdormi, kvazaŭ li nc dormus jam 
tri noktojn. 

Sro. Kabc montris al mi multe da 
belaj ilustritaj poŝtokartoj senditaj 
dc liaj transmaraj korespondantoj 

Ciiuj kaitoj cstis zorgeme konser- 
vataj cn la beleta albumo dc li mem 
farita; iuj kartoj estis el J linujo, iuj 


el Rusujo, el Francujo, cl Belgujo, 
cl Usono, el Anglujo. 

Sro. Macuba kaj Sro. Ucda, kiuj 
ambaŭ dormis en sia propra domo 
cn la pasinta nakto, venis rcnkonte 
al ni vestite per jukata. Ili diris : 


>> 




Iionan matenon ! £ ‘ 
Bonan matenon !“ 


,,Ni vizitu la marbordon hodiaŭ ; 
jen vidu, mi portas kun mi tukon 
por naĝado. £< 

Sro. Simizu tiam proponis, ke ni 
vizitu lian domon en Hiracuka, je 
kio ĉiu volonte konsentis tuj. Ni 
adiaflis la maljunan patrinon de 
Sro. Kabc kaj lian cdzinon. Ni 
ekiris al la stacidomo. La suno 
varmcgc brilis sur la blua ĉiclo. 
Pistis hela somertago. Ni babiladis 
konstantc pri diversaj tcmoj; ni 
sentis nin tiel libcraj, kicl birdoj en 
la aero. Ni estis efektive tre fcliĉaj, 
intcrparolante en Iĉspcranto. Ni ne 
povis ne miri pri la granda, mistera 
forto, kiun havis cn si Eeperanto. 


Ĝi mirinde interligis nin per tia 
fortika fadeno dc fratcco, ke cstus 
tutc nccblc por tuta etcrneco, ke ni 
malamike disiĝu unu de la alia. 
Ni antaŭvidis la estontan gloran 
tcmpon, kiam Esperanto Iudos 
gravan rolon por la fratcco kaj 
justeco inter la gentoj kaj popoloj 
de la mondo. Ni benis la animon 
de Dro. Zamenhof. Ni estis cfek- 
tivc fcliĉaj. 

Baldaŭ ni cstis kvinope en vago- 
naro al Hiracuka. 


(Daŭrigota) 


& m fJ m n o 

Tĝport* H+SHJftOo 5 V'» H»25 fB) 

l. La XJi'bsstio de Zalamea, 136 HfR 1 v TdlSEo 

Bf?!Calderĉn ©HSJSSUcD *' 0 O 2. RemenHnroj de Esperantisto? 8x HfK 
10 j££ mrx + Adanasov*, [nJbSI * * AĴŬ CL®1 
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(a n sft ju $fi) 

w m m 

X. Mi cstas lerta cn naĝado. 

ilii£Aig<?{j£)o 

Mi estas lcrta naĝanto. (fsH 
fr it *>j£ > , 

Tre lertc mi povas naĝi. ( 2 c»B 
iS«iS)o 

C iii3K'C 

ft'CT3SffiK'J'Cib*o 3fcl- «V ^«f-CMaS; 

LV7o 

Li esias lerta en rnjdado. = 11 Ij 'C 

lHftHLt»* Mi ’63tas lerta en naĝadc» 
=*&!: i‘tĵ t U li < VC *> S, «J ^ & C* L S 
i>*±-f-Ĵ*O.SilCtX £ o csti lerta en — 

ado.-...i:*sf'CU±¥-/;l ©SMrllHŬift 

ISEvo 

Li estas lerta rajdanto = ±-f -fX St) f-/45 
SH^/:‘o Ŝi estas lerta pianisto. =±T-*i tr T 
•=.7. > /;\ trT/' /)’£>' h^-o Mi estas lerta 
n agan to. = /jt 0 45 ^- /;* 0 

2. Ĉar la horloĝo ekhaltis, bon- 
volu ĝin restrcĉi. (iv 5 ±j/j» 

RU&) 

Donu strcĉon al la horlogo, mi 
pctas, ĉar ĝi ekĉcsis funkcii. i®/! 1 
© 3 *cSPA)o 

j&®rd!aii i < h h Kaŝrc 

Mi tiom pliŝatas akvomclonon ol 
persikon, kc mi nc povus esti sat i, 
kiom ajn mi ĝin manĝis (=kiom 
ajn mi cstas manĝinta ĝin). 

liel... ke ftrfft 
i: LT^vfto jltJSltll $iStn i jlS;&0 ijo 
tiom...ke sW£of: 0 UtL3SfE5UU tiel...ke 
*tfioX l^tĈ^U^VonlfKĜ-Ŭiji: enfazi 

St^l- enfazi Sft;&02isU' 
0/tT*> °o 5fcll lĵ X’f>o 'C 

kiom ajn mi estas manginta ĉ oOtĥi, 

8 JJ^WUL 4 * T 0'C 

h t' ?> )H :0 frazo 


TXlt3iU 'fS<S>-e/>io 

±^i: L /: }j : : ADi;'o s C*> * i>' t>ft'C12f a 

)*gft** CfSĴ ^±J/jiJĈ('Li)o 

CJtĴ IBFU^d^' % 

MiftiiKdfftto 

C" 7 Ĵ 7 DHIIHKI 5 . 'rirdJ 2 ? -. itlKJiE-. 

ifl$M • M Ohomi 

iiiKo 

CTen Eg45oC^iSJKM^ĴMo 

S 9 ^ 

Kiam vespercikadoj en la arbajoj 
ludas por kclkaj tempoj la melodion 
de vcsperiĝo ĉc la sunsubiro en la 
rubcnoruĝa ĉiclo post longa somcr- 
tago, Nokto, sur sia malluma trono, 
ekctcndas la nigrajn flugilojn nebulc- 
cajn sur la spiregantan naturon kaj 
ekregas la mondon trankvilc. I.a 
kvieta silcnto, en nigra kostumo, 

. ekkaŭras ĉu intcr arbcgojn cn la 
arbaro atl sur la tcron. Baldaŭ 
postc, kiam sin cl<lcvis la oranĝo- 
kolora luno somervcspcra, silucta 
konturo dc 1’arbaro sin ckborderas 
pcr oro. Malvarmcta ekvcnto fajfas 
ĉe la branĉoj dc Fmaljunaj pinarboj 
cn akordo kun arĝentai s >noj dc 
fonto, kiu elŝ[>rucas ic cn la angulo 
cl sub verda muskaĵo. Dume, la 
arbaro mistera cn nokto iam kaj iatn 
pliprofundigas sian solcnecon. 

pJ/£3K ftfflKi: aiJl4'C^-/:o Jiit}Rif/t 
0ii®^c??5. 'b&mkWM&(z>* ±m i- 
L'C(ll?JS 53fc.lĴJSiJfcl ; .'fi.lai: ^ LĴ:*t‘^f 'C 

ĵ><>„ ■ b 

$u] .1 Pcraponia Japonesis £ 

( i i vespercikado i l X l t' 0 !T“^ V JJ] 
it por rnomento h b por kel- 

kaj tempoj i B l \ t lt ^ rubeno- 
ruga Melo; la karraina fcielo: la ruga eielo » 
la brnlanta ^ielo ; la ardanta eielo ; la flag* 
ranta ctelo ®}5|ll Sy h 0 ŬTS^iiU Nokto 

nebuleca £'T &o 


% 
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Nokto, sur...=Nokto > kiu sidas sur... La 
kvieia silento, en nigra kostumo {aŭ vcstnĵo) 

= La kv!eta silento, kiu estas en- 'C o 

Silucta konturo de Tarbaro sin ekbordcras 
per oro (t Nigra konturo de Tarbaro ek- 
lumigas sian margenon (aŭ randon) en oro. 
S Margeno rando de 

paperfolio h 

r 

Viola fajro ekfulmis Ce 
la nuir<j'no Je minacanta nubo eu fcla forino 
de) giganta monto, sinfaldanta super nin, <D 
ftlrfri: (viola fajro=$)i§ 0 min- 

acanta nubo « 4»|t IftfctJ & L* ? UM)° 
ekvento =ekblovo de vento = en 

akordo kun-g^jf-^ frtf'Cr • •• i:fUL'C 0 
en liarmonio=ĵR|fl] L*C» tfitĵtfc l" % ^*?Ui:$o 
arĝenta sono = f> t $. l£)'& t> ’ . 

kuu klara, argeota voeo—■UnfegJl * i 0 

C®) %%%=.&&.)* 

ckĵ /Hfcsss. rcra^fa» 

Slaranta sur la kajo UfJJio 

chjd iS^^ttrav-* 

!S fli fl 2 X ®r M M 

?JJ ^ 

1. SltftJiUfcO/MfcS:»** 

2 - m ^ h cr>fit£ t, m < o 

3. ĥOftfSP (tiu kanajlo) 

/LTMfrEa <>/:■> 

K ¥ m 

t'i»v 5 tc : s ŭ* : «it 

i>V' 

l£i)' 01 : 0 *tif *ir « 0 0 9|fttc£&jb«- 
ggc&itn/: 0 STofm/ 

v? |:®UH/:, ^ĵUj rt*mft'C13fio 

K&rBV «*|t tftr- Ut^///:3n^v' C 


* ' -•** v t ! f 

^SSTftof: ia*w/fe?5-0* n^f: 

v-o045t^-CĴjOf: o (*'raiKHHr»-A 

ffii? 122 li <^) 0 . 

r 

i 

s. m m ^ 

^ty i->j- feu 0 ssit 'fe^iirrm r- 

^ i?^tt t & l i -f o 


S$jft£-ŭ50 ftraffe)Jc0 itsr-.iitu 

;j«i»'?>it attjfii^oiRaait «st* : *it 
Lf: 3 K«>M H©0*f^&fffiS5HA: 

^|!>o ’ ‘ ■' , 


SOLVO DE 
KROCEiNIGMO 

(AJĴWd!H&8£fHg) 

Vertikale: 1 Esperant; 2 ole; ?> ide; 5 
haldlfarist; 6 diamantbril; 7 ec; 8 do ; 10 
ni; llteg; 12 elir; 13 nia ; 1"> nomioutiv; 
lft tlal; 17 Nil; 18 ge; 22 ter; 23 river; 
20 ton ; 30 enu ; 33 unu; 36 sufiks; 38 kri; 
40 titani ; 42trem; 43 zon; 44 se; 45 Di; 
46 est; 47 idol; 54 is; 56 ini. 

Horizontale: 2 opi: 4 led; 5 hered ; 7 

V 

ekinvad; 9 internaci; 14 mondlingv; 19 
iel; “20 tie; 21gitar; 24pan; 23 metal; 27 
re;23ol; 29 rev; 31 arb; 32 uun; 34 ne; 
33 an: 36 sur; 37 sekci; 39 tut; 41 fiiz; 44 
sid ; 46 evit, 48 ir; 49 obe; 50 ies; 61 da; 
52 kern; 53 tron; 51 ism; 55 lin. 

iems-— sara^-itv. 

Sf^aig. T\ 9 r + * 

ffi-KE» 4ŭ^ĵfetl% KlŜelo. 

‘feSf^-% ftft|S3 A&JS5» Bfg. AHS 

-BR0aSJfco ITt^-C CJl Oggk&P* T\fr 
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KORESPONDA FAKO 

©Svisujo.-S-ro. Jane Ferret, Bellevue 

13 , Ive Loche. 

©Japanujo.—D-ro. Munlyong-koch, Kinka- 
Ilospitalo, Kinka, Kogendo, Korea, L. IP. 
Kun liuraoraj gesamideanoj de ĉiulandoj. 
©Francujo.—S-ro. Jockakiuio Campdep.v 
dro’s, Strato Petite la Real n-ro 5, Peint- 
urerie, Perpingnan. 

A 

©Japanujo.— S-ro. Guisoh Kiŝi, Juzurihara 
Mihara-mura, Tano-gun, # Gumma-ken. L. IP. 
G, k-M. 

©Japanujo.-S-ro. Junko Sibata, ee la 

eldonejo de “ La Medicino ”, (nova adreso) 
50, Daiunĵico, Okajama, interŝangas u La 
Medicinon' 1 kun Esperantaj gazetoj 6iul. 

©Japanujo.-S-ro. Ez6 Aoki, ‘J04 Minato- 

maĉi, Macusaka, Mie-ken, L. IP. k-M. 

©Japannjo.-S-ro. Kacuro OzaŬa, 426 

Okaja, Suŭa-gun, Nagano-ken. 

A 

©Japanujo.-S-ro. Sunĵi Suzuki, be Maru- 

beni-Sooten, Muro-maei, Joĵoo, Kioto. L. IP. 

©Japanujo.-S-ro. Juzoh Sasaki, 6J San- 

ban-cio, Kooĵi-maĈi, Tokio, kun gekristanoj 
kaj geknaboj. 

©Germanujo.-S-ro- Teodoro, Kirchstr, 

75 I. r. Leipzig-Meusch, deziras korespon- 
dadi pri temoj diversaj kun fraŭlinoj kaj 
vidvinoj, (pagus afrankon ktp.) 

©Japauujo.-S-ro. K. Kaŭanabe, Minami- 

Gokaŝo mura, Kanzaki-gun, Ŝiga-ken, deziras 
korespondi kun franca samideanino. 
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SPECIALA PARTO 

DEDIĈITA POR 

LA V1=A KONGRESO 

DE 

LA EKSTREMORIENTA ASOCIO 

POR 

TROPIKA MEDICINO 

Okaze de la 6-a kongreso de rEkstremorienta Asocio 
por Tropika Medicino, kiu havas lokon de la n-atago 
ĝis la fuio de tiu ĉi oktobro cn Tokio, ĉefurbo de nia lando, 
ni, japanaj espcrantistoj-mcdicinistoj, kun granda ĝojo 
informas al vi, samideanoj de la tuta rnondo, ke ĉe la 
kunsido de 1’kongreso niaj ĉiam nelacigcblaj sinjoroj 
doktoroj profcsoro T. Ogata kaj M. Murata kun kuraĝo 
faros paroladon en Esperanto pri siaj laboraĵoj antaŭ 
multe da ĉccstantoj, emincntaj mondekonataj medicinistoj 
el diversaj landoj dc Azio, Aŭstralio kaj Ameriko. Ni 
kredas kaj konvinkiĝas, ke tio faros grandajn influon kaj 
impreson ne sole sur ilin ĉiujn, sed ankaŭ al la estontaj 
internaciaj kongresoj, prccipe al tiuj de post la venonta 
jaro sinsekve okazos en Japanujo unu post alia. 

Malfacila cstas labro de pioniro! Glora estu la sukceso! 

votaifiam: h sii n 

0«( t&mnvUZtU z * * v i* k 
? tis I 4 i:tc «Ht LTo i®7£toi0J<D < Wrcolm $ Nai&IJ 
H /fcTKIfflltc Mto0ii s v{HjjSS^-0h^cd-wJiU g 

TkATfc v ) i T : vn&frM srtc z s *b 

l-Cŭito 

UJTC U S n s PSJ.LO * * ~ t H «Rlljfc-r-PftlfOUaM- XIX t: 
t: o U ***;&':► *IIIl!S5l£Mi:|8R5 

»»molSSR^WTi:jaia Lt: *Clitn''Ci£ i i >' 0 m 

* li n+VMAjV tivt L s. '«'Etto-CA s h ^ 

tti:SgA0!ffiJltJ!fc>t(sir*jK^ŭ«ri 4 0'Ctj»J 
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cnbaŭta inokulado ĉe kuniklo ncpcr- 
fektc imunigita. 

Saraa Juinalo kiel suprc. J, (1922). 

Dro Ogata kaj aliaj : Pri la Riz- 
malsano de birdoj. (2-a raporto) 
Prccipe la rizmalsano kaŭzita per 
nutrajo rilate inanka je vitamino-B. 
Mitteilungen aus der Mcdizinischen Fakultiit 
der Kaiserlichen Univer sitiit zu Tokio. 
?>2. Band 3, Ileft (1925). 

Pri la kvanto de Vitamino-B rczer- 
vita cn organoj ĉc bcribero kompare 
kun tiu ĉc malsano pro manko de 
vitamino-B (rizmalsano). 

Sama Ĵurnalo. 32. Band 3. Ileft (1925). 

Dro Ogata kaj alia: Pri la koko- 
sarkomo (ĵ-a raporto). 

Transactions of llie Japanese Palliological 
Rocictj, Tokioi XIII, (1923). 

Dro S. Niŝi: Pri la ĝcnerala difcr- 
enci^o de V trunkmuskolaro (2-a 
raporto). 

Folia anatomica japonic.i, Tokio- III, (1925). 

Dro K. Takegami: Biologia es- 

plorado pri vcrmo „stephanulus 
dentatus“ parazitanta en porko. 

Bulletin of tJie Department of Agrlculture 
Government Institutc, Formosa. Buletin 
No. 10 (1923). 

Ceneralaj eldonaĵoj medicinaj nc estas 
ankoraŭ ticl multenombra : Eskulapida 
Kluko kompilis „Medicinan Krestoma- 
tion de Esperanto“ kaj tradukis ,,Far- 
makologian Praktikon," kaj Sroj Sata 
kaj Oŝida kompilis .,Anatomian Ter- 
mitiaron." Post nelonge aperos la 
„Mcdicina Tcrminaro“ dc Dro Togŭ. 

Multaj mekicinaj Jurnaloj portas nut 
titolon Esperantan sur kovrilo kaj en 
kclkaj el ili sin trovas Esperantaj skri- 
bajoj, kiuj cstas ĉefe rcsumoj dc 1’raportoj 
skriljitaj japanc. 

* _ * 
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Nun ni informos vin pri entreprcnoj 
ĉe 1 ’kongraso. Ni sentas profundan 
ĝojegon trovi inter multego da tcmoj 
prezentitaj por raporti ĉe 1’ kongreso 
kelke da raportoj, kiuj cstos parolataj en 
Espesanto. Tiuj estas „La plej simpla 
metodo de serodiagnozo de sifiliso“ de 
Dro Murata kaj „Pri la stado de in- 
kubacio ĉc malsanoj pro manko de 
vitamino“ dc Prof Ogata. Ni ne dubas, 
ke atnbaŭ sinjoroj montros brilan sup- 
erecon de 1 ’ Esperanto kiel intcrnacia 
scicnclingvo antaŭ la tutmondaj aŭtor- 
itatuloj La rcsumoj de iliaj raportoj sin 
trovas en la sekvantaj paĝoj. 

Antaŭ nelonge la Eskulapida Klubo 
disscndis al diuj ĉeestontoj alilandaj 
invitlctorojn, cn kiuj oni csperas trovi 
kclkc da samideanoj inter akceptotoj kaj 
kiuj almcnaŭ scrvis sciigi al ili pri la 
Esperanta klubo. 

Sro. K. Ucmacu, kiu de antaŭ 5 jaroj 
eldonas ĉiurnonatan gazeton „Med r cina 
Bildaro Fotografa“, redaktis por memo- 
rigi la kongrcson specialan numcron 
pritraktantan elefantiazon kaj filariazon 
kaj li volas ĝin disdoni al frcmdlandaj 
gastoj kaj kicl tekstan lingvon elektis 
nian Esperanton. Pro lia pcto Prof. 

A 

Niŝi tradukis la tutan enhavon. Gi eu- 
havas bele presitan fotografaron kaj 
detalajn priskribaĵojn en ambaŭ japana 
kaj Esperanta lingvoj, kiuj traktas 16 
kazojn de suprenomitaj malsanoj. S.-n- 
dube ĝi ĝojigos la gastojn kaj instingos 
ilin pri nia Espcranta movado. 

Ankaŭ Dro Murata, nia ĉiambrava 
batalanto, intcncas verki pri sia serodi- 
agnoza motodo kaj pri la historio dc 1’ 
lcpro en Japanujo en Esperanto kaj 
disdoni la verkaĵon al alilandaj gastoj. 
Lia bela skribaĵo ankaŭ nepre taŭgos 
por la instingo. 
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LA STADO DE INKUBACIO ĈE MALSANOJ 

PRO VITAMINMANKO 

VA * s 

D-ro T 0^a'a 1 ’a’ologia Jnatituto tle Imperia Univ. Tokio. 


Tie-ĉi mi nomas kiel inkubacion 
de avitaminozoj la tempdaŭron de 
komenco de cnprenado de vitamin- 
manka nutraĵo ĝis malsaniĝo. 

Ĉe 1 ' avitaminozo-B la inkubacio 
cstas ekkonata esti proksimume difi- 
nita jc spccoj dc animaloj, scd vcre 
ĝi estas rimarkinde influata dc 1’ 
kvanto de vitamino-B donita antaŭe 
antaŭ la eksprimento kaj dcs pli- 
longiĝas, ju pli multkvanta tiu-ĉi 

estas (Eksp. dc S-ro Seta). T.aŭ 
mia klarigo, la vitamino-B estas, 
kiel aliaj nutrŝtofoj, rczcrvita cn la 
korpo dc animaloj, kaj per tiu 
rezervo ili povas havi normalan 
metabolismon, kiam vit.-B ekmanki- 
ĝas en jiutraĵo kaj unue malsaniĝas 
ĉc iu difinita grado dc manko de 

rezervita vit.-B. La kvanto de 
vit.-B uzata de animaloj dum unu 
tago estas ankaŭ difinita kaj la 
daŭro de inkubacio dcpcndas de l’ 
rezervo kaj de uzkvanto de vit.-B. 
Unu parto dc individua difercnco, 
ckkonata ĝis nun, ĉe inkubacio dcvas 

dever.i de 1 ’ rezerokvanto de vit.-B 
en la korpo. 

En multjaraj esploradoj pri avita- 
minozo-B dc mi kaj aliaj ni donis al 
animaloj ŝtuparccc plimultiĝantan 
kvantan da vit -B (rizbrano) kaj 
vidis, ke inkubacio plilongiĝas re- 
spondc al la kvanto de rizbrano. 

Kaj estas notinde, kc ni trovis 
mczurmctoden de uzkvanto dc ani- 
maloj dum unu tago: „Kiam oni 
nutros animalon per fundamenta 
nutraĵo (absolutc mankanta je vit- 


amino-B) kun iu certa kvanto da 
vit.-B kaj plilongigas la daŭron de 
inkubacio je duoblo de tiu ĉc la 
nura fundamenta nutraĵo. tiam la 
duoblo de kvanto dc la kundonita 
vit.-B devas esti la uzkvanto bezon- 
ata de la animalo“. La provizo dc 
vit.-B ĉe kiu la inkubacio cstas 
duobla dc tiu ĉe absoluta manko de 
vit.-B cn nutraĵo, povas ĝuste kon- 
siderata formi duonon de 1’ kvanto 
uzata dc 1’ animalo dum unu tago. 

Sc estas: K'... Uzkvanto de 

vit.-B bczona por unu tago, K"... 
Enprenata kvanto de tiu dum unu 
tago, I a ... Inkubacio de avitamin- 
ozo-B pro absolute vlt.-B-nianka 
nutraĵo kaj Ih... Tiu pro rilatc 
vit.-B-manka nutraĵo, tiam ni povas 
supozi la intcrrilaton: 

T _ K' X I a 
h K'—K" 

La samaj rezultatoj estis akiritaj 
ĉe avitaminozo-A (lClcsp. dc Sro 
Sima kaj avitaminozo-C «Eksp. de 
Sro Kancko). 

Tial ni ne povas senpripensc 
atribui la daŭron dc inkubacio de 
avitaminozoj al la t. n. dispozicio. 

Car tiu periodo estas tempdaŭro, 
dum kiu la manko de vitaminoj en 
la korpo atingas iun certan gradon 
pro ncsufiĉo de vitaminoj cn nutraĵo, 
ni volas ascrti kc la dafiro dc inku- 
bacio dependas dc interilato inter 
la kvantoj dc vitamino rezervita 
dcantaŭc en la koroo, tiu uzata de 
animaloj ĉiutage kaj tiu cnprenata 
deekstere kiel nutraĵo. 
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LA PLEJ SIMPLA METODO POR SERODIAGNOZO 

DE SIEILISO 

D-rO M. Muraia, Instituto por Itifektinalsanoj de Imper. Univ, Tokio. 


Oni ekstraktu per alkoholo (ĉ. 
96 0 / 0 ) muelitan muskolon prcparitan 
el fre'a korkarno cie bovo, kiu estas 
konservita 1 nokton en glaciejo 
(muskolo : alkoholo ~i gr: 5 kcm) 
dum 1 semajno en laboratorio kaj 
poste cn glaciejo 2 tagojn. A 1 la 
ekstrakto filtrita oni aldonu duoblan 
kvanton da alkoh. kaj lasu ĝin en 
glaciejo ĉ. 2 semajnojn, por ke oni 
akiru la ckstrakton refiltritan. Tiam 
oni enmiksu respektive 1.7, r.75, 
1.8, 1.85, 1.9 kcm da tiu ĉi filtraĵo 
al o.i kcm da ĥolesterin-alkohol- 
solvajo t, 1 %). Enmetu tiujn ĉi 
miksaĵojn po 1 kcm en provtubo (ĉ. 
2.5 cm-diametra) kaj kiel eblc plej 
rapicle enverŝu 1 o kcm da fiziologia 
salsolvaĵo en ĉiun. Aliflanke diluu 
per salsolvajo pozitivan seron in- 
aktivigitan, ekz. 10, 15, 20, 25-oble, 
por kc oni akiru scrojn plejmalforte 
pozitivan ( + ), duban (+,) kaj nega- 
tivan. Nun surtavoligu per kap- 
ilarpipeto ĉiujn reakciilojn su.r la 
3 scrojn enmctitajn cn provtubo 
(ĉ. 0.6 cin-diamctra). Lasintc stari 
ilin en laboratorio (ne en termostato) 
40 minutojn, oni clektu reakciilon, 
kiu montras sur la + scro distinge- 
blan sed nedensan ringon blankan, 
sur lajtapcnaŭ rimarkeblan ringon, 
dum ĝi montras nenian precipitaton 
sur la negativa sero. 

Se la reakciilo ekzaminilaj eslas tro sente- 
maj, oni plimultigu la kvanton de la ek- 
strakto; se renverse, malmultigu ĝin gis la 
gnstesentema reakciilo estos trovita. Se 
necese, oni dividu la intervalon je la difer- 
enco dc O.Olkcm, ekz. I.gl, ].82, 1.83 kaj 
1.84. Sc kelke da reakciiloj tiel preparitaj 
havas senteraecon en sama grado, oni elektu 
el ili la reakciilon enhavantan plejmulte da 


ekstrakto. 

Tiamaniere oni povas trovi la ek- 
zaktan proporcion inter ekstrakto 

kaj ĥolestcrino, laŭ kiu la antigeno 
(diagnozilo) devas esti preparata. 
Uzantc tiun diagnozilon, prcparu ia 
reakciilon kiel ĉe la ekzameno de la 
sentemeco de diagnozilo t.c. kiel eble 
plcj rapidc 10 kcm da salsolvaĵo 
(0.8596) el provtubo (2.5ctn-dia- 
metra) en alian samgrandan pro- 
vtubon cnhavantan 1 kcm da diag- 
nozilo. Tiel preparinte oni dcvas 
lasi la reakciilon stari 20 minŭtojn 
kaj poste ĝin uzi en malpli ol 40 
minutoj. 

Sero ekzamenota devas e9ti klara kaj sen 
hemoglobino. Por akiri tian seron, estas 
sufi£e, se oni elprenas sangon antati Tiiaien- 
mango, kaj centrifugas la seron zorgeme 
apartigitan de sangokoagulaĵo. Inaktiv- 
iginte seron per varmigo en akvo je 55°— 
56°C dum 30 minutoj, oni lasit ĝin stari 60 
almenaŭ 30 minutoj posl la varmigo, nun oni 
surtavoligu la reakciilon sur 1» seron kaj 
lasinte 40 minutojn en la laboratorio (ne en 
termostato), decidu la r<»znltaton. 

I.aŭ mia metodo oni povas ckscii 
eĉ+kaj ankaŭ dividi la gradojn dc 
pozitivcco en 4 -++ (plcj), ++ (mez) 
kaj -t (plejmalfortc) laŭ la dikeco kaj 
denseco de la blanka ringo sur la 
tu.ŝebenaĵo inter rcakciilo kaj sero. 

En la j. 1922 tni publikigis mian 
mctodon, kiun mi iom plilonigis en 
1923. Ter mia plibonigita metodo 
mi persone ekzamenis 1016 serojn. 
Laŭ la rczultoj la koincida % dc 
mia reakcio kun Wassermanna estis 
96.75. (Vidu Tabelo I) El 33 neko- 
incidaj seroj 1-25 nekonataj, 26 
hereda sifiliso (W+, M+.) 27 bubono 
(W+, M —), 28 czofagkarcinomo (?) 
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(W—, 29-33 cn kuracado per 

antiluctiko (W —, M+). Mia nova 
mctoclo estas reprovita dc Kozunia, 

Omiĉi kaj Fukuŭara. I.aŭ ili la 
koincida % dc mia rcakcio kun 
Wass. estis 93 . 99 . tVidn Tablo II) Pri 

la 129 nekoincidaj scroj vidu la Tab. III. 

E1 suprccititaj rczultoj oni povas 
entute konkludi, kc mia reakcio 
aperiĝas })li fruc ol Wass. kaj pti 
malfrue malaperiĝas ol W., kaj es- 
ceptante tre maloftajn kazojn, mia 
reakcio estas pli scntema ol W., dum 
nespeciala rcakcio sin montras ĉc 

Wass. pli multe ol ĉc mia. Sajnas 
al mi, ke tiu ĉi lasta fakto estas 
ankaŭ konstatita per la rezulto, kiun 
mi akiris ĉe ekzamcno de lcproscroj 

kun D-ro T. Tamija. Ce la ek- 
zameno ni clektis leprulojn, kiuj neis 
la anamnezon de siĥliso. Vidu la 
rezultaton sur Tabelo IV ; ĉe la W-a 
reakcio 27 seroj t.c. 50 °/o de la ck- 
zamenitaj scroj reakciis pozitivaj, 
dum laŭ mia metod > nur 10 seroj, 
t.c. plimalmulte ol 20% dc la tutaj 
seroj sin montris kicl pozitivaj. 


Tabelo III 


M W nombro rimarkoj 





^ fnekonaiu . 7 

1 en kuracado per antiluetiko 12 
nekonata . 41 

( bubono .. 2 

suferinta je bubono . 1 

^ulcero malmola. 7 

^ s iulcero miksa ... . 7 

jkuracita per antiluetiko ... 10 
J en kuracado per antiluetiko 15 


cerbsifiiiso . 1 

^fnekonata.. 5 

Isitiliso latenta. 1 

/ nekonata. 4 

Uilcero malmola ... . 1 

* Muleero miksa . 3 


en kuracado per antiluetiko 3 

nekonata. 2 

sifiliso latenta... 1 


/akno. 1 

lekcemo akuta. 2 

\ekcemo medikamenta .. 1 

2 nekonata. 2 
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